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[TRANSLATION – TRADUCTION]

AGREEMENT ON ECONOMIC COOPERATION BETWEEN THE 
GOVERNMENT OF THE ARGENTINE REPUBLIC AND THE 
GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF BULGARIA 

The Government of the Argentine Republic and the Government of the Republic of 
Bulgaria, hereinafter referred to as “the Parties”, 

Confirming their desire to ensure the positive development of their traditional 
economic relations, 

Expressing their readiness to cooperate in seeking ways and means of strengthening 
and developing mutually beneficial cooperation, 

Considering the rights and obligations deriving from the Treaty of Accession signed 
on 25 April 2005 between the European Communities and their Member States, of the 
one part, and the Republic of Bulgaria, of the other part, 

Believing that the integration of the Argentine Republic into the Southern Common 
Market (MERCOSUR) and the entry of the Republic of Bulgaria into the European 
Union offer new opportunities for the expansion of bilateral economic cooperation, 
Convinced that the present Agreement will contribute to the development of economic 
relations between the Parties and, in particular, to the increase of mutually beneficial 
cooperation in the economic, industrial, technical and technological fields and the flow of 
mutual investments, 

Have agreed as follows: 

Article 1 

The Parties shall promote the development of bilateral economic relations on the 
basis of the present Agreement, in accordance with the respective laws and regulations in 
force in the two States, encouraging economic, industrial, technical and technological 
cooperation, as well as the flow of mutual investments.

Article 2 

The Parties undertake to promote economic cooperation in matters relating to, inter 
alia, industry, agriculture, forestry, energy, construction, research and development, 
information technologies, transport, environmental protection, tourism, education, health, 
and science and technology, in accordance with such modalities as may be specified by 
mutual agreement in each case. 

In that connection, they shall promote cooperation between persons, enterprises and 
public and private institutions of the two States, with a view to improving economic 
relations, placing special emphasis on the development of small and medium-sized 
enterprises (SMEs). 
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Article 3 

The following activities may be considered under the present Agreement: 
1. The strengthening of economic cooperation between government institutions, 

professional organizations and circles, chambers of commerce and business associations, 
and regional and local organizations, including the exchange of economic information of 
mutual interest as well as reciprocal visits by representatives of institutions and 
enterprises of both Parties; 

2. The exchange of business information and participation in international fairs and 
exhibitions, providing assistance to business representatives in the organization of, inter 
alia, events, seminars, conferences and symposiums, and contemplating cooperation in 
new markets; 

3. Greater participation of small and medium-sized enterprises in the development 
of mutual economic relations, taking into consideration the particular characteristics of 
such enterprises; 

4. Cooperation in areas of mutual interest related to marketing, consultancy and 
expert services; elaboration of studies and the execution of joint projects for the 
development of industry, the production and processing of raw and energy materials, 
transport, telecommunications and all other sectors identified as being of mutual interest; 

5. The development of relations of cooperation with financial and banking entities; 
6. Promotion of the development of industrial, technical and technological 

cooperation and cooperation in certification, licensing and metrology, including the 
exchange of information in those areas, as well as support for the preparation of studies 
on investment projects, assistance in the development of bilateral investments, and the 
opening of representative offices and subsidiaries of companies of the two Parties. 

Article 4 

As from the date of entry into force of the present Agreement, the Parties shall 
establish an Argentine-Bulgarian Commission for Bilateral Economic Cooperation, 
which shall have the authority to determine its own rules of procedure. 

The Commission shall carry out, inter alia, the following functions: 
(a) It shall serve as an advisory body to the Parties on economic and industrial 

cooperation and investments;
(b) It shall exchange information on economic trends and development programmes 

in each of the States and encourage the identification of opportunities to strengthen 
bilateral economic and industrial cooperation and cooperation with regard to investments; 

(c) It shall devote special attention to the development of cooperation between 
small and medium-sized enterprises of the two States. 

Article 5 

The Commission shall be co-chaired by representatives of the Ministry responsible 
for foreign economic affairs in each of the Parties, at the rank of Secretary of State or 
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Deputy Minister, as the case may be, or by such officials as they may designate for that 
purpose. 

The Commission may request assistance from officials of various organizations and 
institutions in the public sector of both States and may also invite representatives of the 
private sector who may be interested in the promotion of mutual cooperation to 
participate in their activities. 

The Commission shall meet alternately in the Argentine Republic and the Republic 
of Bulgaria, when the Parties deem it appropriate. 

Article 6

The provisions of the present Agreement shall apply insofar as they are not contrary 
to the obligations deriving from the membership of the Argentine Republic in 
MERCOSUR and the membership of the Republic of Bulgaria in the European Union. 

The present Agreement may not be applied or interpreted in any way that might alter 
or affect fulfilment of the commitments arising from the following legal instruments: 

The Framework Agreement for trade and economic cooperation between the 
Argentine Republic and the European Economic Community (Luxembourg, 1990), 

The Interregional Framework Cooperation Agreement between the European 
Community and its Member States, of the one part, and the Southern Common Market 
and its Party States, of the other part (Madrid, 1995), and/or 

Any other agreement which may be concluded between the Argentine Republic 
or MERCOSUR, of the one part, and the European Community, or the European 
Community and its Member States, of the other part. 

Article 7

Any dispute which may arise between the Parties over the implementation or 
interpretation of the present Agreement shall be settled through negotiations. 

Article 8 

Each Party shall notify the other, in writing and through the diplomatic channel, of 
the fulfilment of its domestic requirements for the entry into force of the present 
Agreement. The Agreement shall enter into force on the date of the last such notification. 

This Agreement shall be valid for an indefinite period and either Party may denounce 
it at any time by giving written notification to the other Party, through the diplomatic 
channel, six months in advance, after which it shall cease to be in effect. Should it be 
terminated, the provisions of the present Agreement shall continue to be applicable with 
regard to unfulfilled obligations deriving from actions carried out within the context of its 
provisions. 
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DONE in Buenos Aires on 11 November 2008, in two original copies in the Spanish 
language, both texts being equally authentic. 

For the Government of the Argentine Republic: 
JORGE TAIANA

For the Government of the Republic of Bulgaria:
PETAR DIMITROV
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[TRANSLATION – TRADUCTION]

ACCORD DE COOPÉRATION ÉCONOMIQUE ENTRE LE 
GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE ARGENTINE ET LE 
GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE DE BULGARIE

Le Gouvernement de la République argentine et le Gouvernement de la République 
de Bulgarie, ci-après dénommées « les Parties »,

Confirmant leur volonté de développer positivement leurs relations économiques 
traditionnelles,

Se déclarant disposés à coopérer pour chercher les moyens de renforcer et de 
développer une coopération mutuellement avantageuse,

Considérant les droits et obligations résultant de l'Accord d'adhésion signé le 
25 avril 2005 entre les Communautés européennes et leurs États membres, d'une part, et 
la République de Bulgarie, d'autre part,

Estimant que l'intégration de la République argentine au Marché commun du Sud 
(MERCOSUR) et l'adhésion de la République de Bulgarie à l'Union européenne offrent 
de nouvelles possibilités de développement de la coopération économique bilatérale,

Convaincus que le présent Accord contribuera au développement des relations 
économiques entre les Parties, et particulièrement au renforcement d'une coopération 
économique, industrielle, technique et technologique mutuellement avantageuse ainsi 
qu'aux flux d'investissement,

Sont convenus de ce qui suit :

Article 1

Les Parties promeuvent le développement des relations économiques bilatérales sur 
la base du présent Accord, conformément à leurs lois et règlements en vigueur, et 
favorisent la coopération économique, industrielle, technique et technologique ainsi que 
les flux d'investissements mutuels.

Article 2

Les Parties s'engagent à promouvoir la coopération économique dans les domaines 
de l'industrie, de l'agriculture, de la foresterie, de l'énergie, du bâtiment, de la recherche et 
du développement, des technologies de l'information, du transport, de la protection de 
l'environnement, du tourisme, de l'éducation, de la santé, des sciences et de la 
technologie, entre autres, selon les modalités définies, dans chaque cas, par les Parties.

À cet égard, les Parties encouragent la coopération entre les personnes physiques, les 
entreprises et les institutions publiques et privées des deux États afin de hisser leurs 
relations économiques à un niveau supérieur en mettant l'accent sur le développement des 
petites et moyennes entreprises.
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Article 3

Les activités suivantes peuvent être considérées dans le cadre du présent Accord :
1. Le renforcement de la coopération économique entre les institutions 

gouvernementales, les organisations et réseaux professionnels, les chambres de 
commerce et associations d'entreprises, les organismes régionaux et locaux, y compris 
l'échange d'informations économiques d'intérêt mutuel ainsi que les visites de 
représentants des institutions et entreprises des deux Parties;

2. L'échange d'informations commerciales, la participation à des foires et 
expositions internationales, en assistant les représentants des entreprises dans 
l'organisation d'évènements, de séminaires, de conférences, de symposiums et en 
envisageant une coopération dans de nouveaux marchés;

3. Une plus grande participation des petites et moyennes entreprises dans le 
développement des relations économiques en tenant compte des spécificités de ces 
entreprises;

4. La coopération dans les domaines d'intérêt mutuel liés au marketing, au conseil 
et aux services d'experts; l'élaboration d'études et la réalisation de projets communs pour 
le développement de l'industrie, la production et la transformation de matières premières 
et de l'énergie, le transport, les télécommunications ainsi que tout autre secteur reconnu 
d'intérêt commun;

5. Le développement des relations de coopération entre les institutions financières 
et bancaires;

6. La promotion du développement de la coopération industrielle, technique et 
technologique et en matière de certification, de licences et de métrologie, y compris 
l'échange d'informations sur ces sujets, l'appui à l'élaboration d'études sur des projets 
d'investissement et l'aide au développement des investissements bilatéraux, ainsi qu'à 
l'installation de bureaux de représentation et de filiales des entreprises des deux Parties;

Article 4

À compter de la date d'entrée en vigueur du présent Accord, les Parties créent une 
commission mixte argentino-bulgare de coopération économique ayant pouvoir 
d'élaborer son propre règlement intérieur.

La Commission exerce notamment les fonctions suivantes :
a) Servir d'organe de consultation pour les Parties sur les questions de coopération 

économique, industrielle et d'investissement.
b) Échanger des informations sur l'évolution économique et les programmes de 

développement dans chaque État, et encourager l'identification des possibilités de 
renforcement de la coopération économique, industrielle et d'investissement bilatérale.

c) Accorder une attention particulière au développement de la coopération entre les 
petites et moyennes entreprises des deux États.
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Article 5

La Commission est co-présidée par des représentants du Ministère chargé des 
relations économiques extérieures de chacune des Parties, avec rang de Secrétaire d'État 
ou de Ministre délégué, selon le cas, ou par des fonctionnaires qu'ils désignent à cette fin.

La Commission peut demander l'assistance de fonctionnaires d'autres organismes et 
institutions du secteur public des deux États, et peut également associer à ses activités des 
représentants du secteur privé intéressés par la promotion de la coopération bilatérale.

La Commission se réunit quand les Parties le jugent utile, tantôt en République 
argentine, tantôt en République de Bulgarie.

Article 6

Les dispositions du présent Accord s'appliquent sous réserve des obligations 
résultant du statut de la République argentine en tant que membre du MERCOSUR et du 
statut de la République de Bulgarie en tant que membre de l'Union européenne.

Le présent Accord ne peut être appliqué ni interprété de façon à modifier ou à 
affecter les engagements souscrits en vertu des instruments juridiques suivants :

L'Accord-cadre de coopération commerciale et économique entre la 
Communauté économique européenne et la République argentine (Luxembourg, 1990),

L'Accord-cadre interrégional de coopération entre la Communauté européenne 
et ses États-membres, d'une part, et le Marché commun du Sud et ses États parties, d'autre 
part (Madrid, 1995), et/ou

Tout autre accord signé entre la République argentine ou le MERCOSUR d'une 
part, et la Communauté européenne ou la Communauté européenne et ses États membres, 
d'autre part.

Article 7

Tout différend relatif à la mise en œuvre ou à l'interprétation du présent Accord est 
réglé par le biais de négociations entre les Parties.

Article 8

Chacune des Parties notifie à l'autre par écrit par la voie diplomatique 
l’accomplissement des procédures requises en ce qui la concerne pour l’entrée en vigueur 
du présent Accord, qui prend effet le jour de réception de la dernière notification.

Le présent Accord est conclu pour une période indéfinie et peut être dénoncé à tout 
moment par l’une ou l’autre des Parties moyennant un préavis écrit de six (6) mois 
adressé à l’autre Partie, à l'issue duquel il cesse d'être en vigueur.

En cas de dénonciation, les dispositions du présent Accord continuent de s'appliquer 
à l'égard des obligations non exécutées et découlant d'actions menées dans le cadre de ses 
dispositions.
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FAIT à Buenos Aires, le onze novembre deux mil huit, en deux exemplaires 
originaux, en langue espagnole et bulgare, les deux textes faisant également foi.

Pour le Gouvernement de la République argentine :
JORGE TAIANA

Pour le Gouvernement de la République de Bulgarie :
PETAR DIMITROV

18


